The particle kQ¢ in Chamba-Daka

1. Final "interrogative" particle

1.1. The particle sa

CD has an utterance-final particle sa, obtained from the final negative particle sé and the
interrogative suffix -a. This is a classic negative interrogative particle which commits the speaker to
a given alterative, and seeks the hearer's agreement. This particle is used on occasion to obtain
confirmation of a negative assertion:

1)

Nok b¢9, m ma té gérén 1 mé aan; i néo,

nok bg¢ m ma tee get+~-en 1 mot adn i n6o

1SIndep TOP 1S FUT durative go+T-INF LOC day DEM 3P say

m ma naken taksin; kaay, nok ga, m ma tiké/én so.

m ma nak +~-&n taksin kaay nok ga m ma+ " tiki+ "-€n s6

1SLog FUT do+T-INF tomorrow EXCL 1SIndep TOP 1S FUT+T wait_for+T-INF NEG

A: As for me, I'm leaving today. They say they'll do it tomorrow, but I'm definitely not waiting.

2)

M ma tiké/én s1?

i ma+~ tiki+ “-eén sé-a

2S FUTHT wait_for+T-INF NEG-INTER

B: You won't wait?
More frequently, however, it is used to request confirmation of an affirmation.

3)

K@ don ga, a a sarén pén don gaa dat nimsi daan.

k$§ don ga a ma sat+"-en pén don gaa dat nimsi ddan

or other TOP 2S FUT speak+INF-INF thing other LOC on song DEM
A: So perhaps you can tell us something about that song.

Dat nimsi da/an sa?

dat nimsi d4an sa

on song DEM not so?

B: About that song, is that not it?

When an interrogative is used to state an apparent fact, a suppostion, sa may still be used.
4)

Neé ra nyem t¢¢ bére sa?

neé a nyém tg¢ bé-¢ sa

person LOC home there NEG-INTER not so?

No one is home here? It seems not [= is that not so?].



5)

Maa keebo/one sa?

maa kee +-bu-en-¢ sa

who seek+T-3P-FOC-INTER not so?

Who on earth asked them to come!? (No one should have asked them, isn't that so?)

There is a free variant of sa: this is séé formed from negative s6 and the interrogative marker
-é. The tonologically complex séé is, however, much less frequent. This results in a certain
independence of sa allowing the two to be used conjointly, though redundantly, with respect to a
negative assertion:

6)
"A. déen ga, nyéen bum gaa juu sée sa?

N e —

male person DEM TOP see+T place LOC upwards NEG-INTER not so?

A. has never been up that way, am I (not) right?
1.2. s4 and kg9

K¢ may may replace sa in most uses. It is particularly frequent in certain set expressions:

7)

"N wiiki kg9, a nyééni k¢g?

n wuk-i k¢g, i nyéén-i kog

2S hear-REAL or, 2S see-REAL or

You understand? you see? (I'm sure you do.)
Here are examples with negative and interrogative utterances:

8)

Kaa da/an ga, i tak t¢¢ so kgg?

kaa daan ga 1 tak t¢¢ s6 kog

camp DEM TOP 3P roof there NEG INTER

So there is never a roof over that camp-place?

9)

"N sara naam yisi tobéne kgg?

m sat+"-a naam yisi top + -en-¢ kg

1S speak+T-2S animal rope align+T-INF-INTER or

Did I tell you about setting rope traps? I think I did ( =1 told you about setting rope traps, did I
not?).

There is a single case in which sa but not k¢ has been observed, namely, in association with
imperatives and injunctives, cf.



10)

Baa leba/réen sa?

baa+~ 1€p+-4-&en sa

come+INJ buy+T-1P-INJ not_so?

[Please] come and buy it for us = Why don't you buy it for us?

Hence, neither native sa nor imported k¢ is a "true" interrogative marker, if by "true"
interrogative we mean one which requires the hearer to choose among two or more assertions. Both
these particles are polite sollicitations of the hearer's agreement. They are semantically close to the
English "question tags".

2. Modal marker

2.1. Possibility

2.1.1. Propositions

L'expression don ga (other | topicalizer) is used for 'perhaps, assuming that' in CD. (There
are other, apparently synonymous expressions, for example, the propositons nak sé, literally "[it]
did not do', and woo sd, literally 'it did not want'.)

11)

Don ga, m bé waa pokén nyém wil waa, ne-don ma géren a gaa.

don ga i bé waa pok +-€n nyém w1l waa neé-don ma get+ "-€n a gaa

other TOP 2S M PROG sit+T-INF home 2SIndep TOP person-other FUT go+T-INF LOC outside

Suppose you're sitting around at home, then someone goes by right outside.

K@¢ can be used interchangeably with don ga; the following example (like the preceding
one and 3 above) uses the future form.

12)

K¢¢ i ma pg¢ déen géren saan baa gur 1 Mangla.

k§¢ 1 ma pg déén get +-en saa+"-en bée gut 1 Mangla

or 2P FUT grass DEM go+T-INF stroll+T-INF M there LOC M.

Maybe you're going to conduct your hunt over there towards Mangla.

K@¢ and don ga can be used conjointly. In the following example, don ga but not kgq is
repeated before the main proposition, but this is not obligatory as (11) above (composed of a
topicalized dependent and an indepedent proposition) shows.

13)

‘I ma wa/a saan. K¢¢ don ga, i ba i t¢¢ n nak pén

i ma wéa saa+"-en kQg don ga i ba 1 t¢¢ i nak pén

3P FUT hand divine+T-INF or other TOP 3P AUX 3P take 3P do thing

da/an jé ga, don ga, mii don ma nwé/ri piréen, ma dogn.

daan j¢ ga don ga mii don ma nwoot piri+ "-8n ma d¢d +-en

DEM just TOP other TOP child other FUT skull return+T-INF FUT fall+T-INF

They will do a divination. For it could happen that, if they just go ahead, a boy might "turn his



neck" or "fall" (die).
The modal sense of k9§ can be reinforced by association with other grammatical elements.

a) the interrogative

14)

‘I ma waraan jim wi/id raan ga, wato k¢ wii né-nwure.

i ma wit+"-a-€n jum wui aadn ga watd k§Q wit neé-nwuu-¢

3P FUT cut+T-2S-INF on body DEM TOP that is or 2SIndep person-wife INTER

When they make an incision on your body, that means (they will find out whether) maybe you are a
"woman".

b) the "suppositive" modal marker béen (indicating accessibility, verifiability)

In the following example, the modal proposition is completive; the final negative reinforces the first
one and belongs to the governing proposition (double negation is used solely because of the length
and complexity of the completive).

15)

“Iin saren s6, n66, k¢g NaaKaménNwiiu i1 baaba me,
i-" sat-&’en s6 n66 k§o NKNw. i 1 baaba me

2P-INJ speak-INJ NEG say or NKNw 3P with father 1SPos
i nyaa nQoni sin, da/a nggni béen sé.

i nyad nQQni sin daa ngQni béen sé

3P mother one just father one M NEG

Let no one say, Maybe [it is because] NaKamenNwu and my father have the same mother and
father.

c) the "alternative" marker dén 'or rather, rather than' (the attested examples involve topicalization
and will be presented in due course; see 50, 60, 71).

At times, additional imported elements may appear:

16)

K¢ da i woo wari béen, i diiiia ri pén bép /da/ani

k$g da n woo wari béen 1 duu+"-a 1 pén béep daan-i

or if 2S want arrow M 3P forge+T-2S with thing iron DEM-EXT

Say you want an arrow, they forge it for you using that iron.

(16) shows that the sense 'for example' can easily be obtained by the use of k§¢ (or one of
its variants, here the reinforced kokok99):

17)

"N tat pén pgorén, kgkokgo a tat yéri, neen-gang pén.

n tat pén pgorén ko9 kog kgo a tat yéet-i neen-gang pén

28S shoot thing of bush or 2S shoot bushcow-EXT preceptor-chief thing

[If] you kill a bush animal, for example a bushcow, it belongs to the chief preceptor.



Completive propositions are modalized in situ, cf. (70) and

18)

Maa b¢¢ d9o wik ko) nwéén aan gét nyém g6/6n 1 mot da/an an.
maa bgg dgg wik k§o nwoon aan gét+~ nyeém goéon 1 mét daan aan

who TOP listen hear or soup DEM go+T home 3SIndep LOC day DEM DEM

Each one listens and hears whether there is going to be soup at her place on that day (= if it is the
soup that will reach her home...)..

It must be stressed that, such cases aside and in the absence of any subordinating marker
such as Hausa da in (16) or the topicalizers discussed just below, propostions modalized by k¢ are
not grammatically subordinate though they may be discursively subordinate if in context they
require some conclusion to follow.

2.1.2. Terms of propositions

The scope of the modal marker may be limited to a specific term of a proposition (a nominal
or a circumstantial phrase):

19)

Liingsen bée k¢¢ pén pggrén don naa pgg aan nak tongtong an
lungseén bée kg pén pgdrén don naa pgd aan nak +~ tongténg an
ressemble M or thing of bush other in grass DEM do+T strong DEM

It resembles, maybe, some bush animal which is powerful.

This in situ limition of scope is not natural with the native don ga. Itself a topicalization, it would
normally appear in initial position, followed by a second topicalization of the modalized term which
is to be within its scope.

K@¢ cannot apply to a verbal predicate to the exclusion of the subject (cf. GZ 46). Indeed,
the CD subject indices may be treated as prefixes, though for ease of interpretation they are written
here separately from the verb. K§g§ must precede the subject index, and if a nominal subject
precedes kg9, it must be treated as topicalized (even with @ subject index in the case of nominal
inanimate subjects and nominal animate singular subjects, see 57 below).

2.1.3. Topicalization

K9 is often associated with topicalization, whereupon its scope is limited to the topicalized
term. The native topicalizer is ga, but maa and bg¢ (both imported from Fulfulde and apparently
synonymous) are more frequent with k¢g. The entire modal proposition may thus be topicalized:

20)

K¢¢ saa mii ku diumén, ku yélén ga, wil m ma sarén so.

k¢§ saa mii ku+" dumen+ &~ ku+ "~ yelen+ & ga wil i ma+~ sat+"-en s6

or bird small 3S+SUB fly+SUB 3S+SUB pass+SUB TOP 2SIndep 2S FUT+T speak+T-INF NEG

Suppose some small bird flies by, you won't say anything about it.



21)

K@¢¢ mii don wuu ¢é t¢¢ bgg, i ma sarén bén s6.

k$¢ mii don wiiu € tg¢ bgo i ma+~ sat+-en bén s6

or child other die M there TOP 3P FUT+NEG speak+T-INF down NEG
If any boy should die then, they do not announce it right away.

22)

Géon séga, ko ki wiik giin béen é dim maa, ku yip tee.

g6on séga kdg ku wiik giin béen ¢ dim maa ku yip tee

2SIndIndep then or 2SInd hear drum M M back TOP 2SInd run durative

[...said,] Maybe you'll hear a drum when you've gone; just keep running.

The scope of the modal marker may also be limited by topicalization of a single element of
the proposition. That element must then be preposed to the relevant proposition. Usually one of the
topicalization markers is used:

23)

G6/6n ma denén tgen don an rh ba n tap ga, kgo nyeém

g60n ma deénen t¢¢ +~-en don aan i ba { tdp ga, k¢§ nyeém

3SIndep FUT shortly take+T-INF other DEM 3P AUX 3P put TOP or home
yaa téém b¢g, méém bii i ma dop 1aken an.

yaa téém bgg, méém bt { ma dop+~ lgk +-€n aén

compound heart TOP children PL 3P FUT dance+T enjoy+T-INF DEM

So he might take (record) one that, when they play it, maybe at home, the children will have fun
dancing to it.

Nevertheless simple preposition is sufficient, at times in conjunction with one of the associated
markers cited above in 2.1.1:

24)

‘I dop soon waa gé/éni; kgg T jéem buma,

i dop soon waa géen-i k¢ 1 jeéem bum-a

3P dance dance with 3InanIndep-EXT or LOC cult place-INTER
i dit waa géen, gé/én naken suk banén.

i dit waa géeén géen nak-eén suk banén

3P stamp with 3InanIndep 3InanIndep do-FOC ring ?

People use it for dancing; for example in women's cult activities, they stamp their feet (to make
noise); that is the jingle anklet.

Focalization (allowed only for the subject in CD) may also appear in topicalized
propositions:

25)

K¢¢ gamaan bgJ...
k$9 gaam +-a-eén bQ
or speak+T-2S-INF TOP

He might be one to gossip about you so that...

Such examples seem to CD equivalents of others showing borrowed Hausa relative constructions:



26)

K@¢ da-yéki B. nli go raan maa,

k¢ dayéki B. nii+~ go adn maa

or if-3S+REL male person bury+REL PERF DEM TOP

minéén ma kaa peekoon yisi bép /déen.

minén-m ma kaa+~ pee+-ku-&n yisi béep déen

SLoglIndep-SLog FUT pay+T go back+T-3S-INF cloth money DEM

Supposing it is B. who actually arranges for the burial, I'll pay him back for the shroud.

2.2. Modal marker: maximality

It is remarkable that there is no formal distinction between examples such as those given
above which express a possibility, usually one of a set of alternatives, and others which quite clearly
express the ultimate or maximal possibility, translated in English by 'even'.

27)

K@¢ i 144 si-/banén baara, i laa b¢¢ gaa t¢e.

kg 1 laa+ & suu-banén baara i 1aa bee gaa t¢e

or 3P stay+INJ moon-? two 3P stay 3PBen LOC there

Even if they have to spend two months, they stay there.

28)

K¢kok¢o maalam ki nak mii soka /mii, to,

kokgkdd mallam ki nak + &” mii sokaa mii too

now child DEM thus or mister 3S do+INJ child junior child yes
da/a me po-mii, n fotti skoon sé.

daa mee pop-mii m fotti +  sii + ~-ku-en sé

father 1SPos uncle-child 1S be right+T insult+T-3S-INF NEG

Even if Maalam were a small child, he is my father's nephew and I could not insult him.

29)

K9 ra s¢¢ si/ima, 4 ma sopb6on so.

ko 4 59§ sitm-4 4 ma+~ sép + -bu-en sé

or 1P drink beer-INTER 1P FUT+T look down_on+T-2P-INF NEG

Even drunk, we wouldn't despise you.

30)

K¢0 naka wee pén aan haani son /ga pat, ne-wari.

k$o nak +7-a we¢e pén aan haani+ ~ s6-aén ga pat neé-wari

or do+T-2S 2SBen thing DEM be proper+T NEG-DEM TOP all person-big

Even if he behaves improperly towards you, he's [still] your elder.

31)

K@¢¢ nyénum ¢ gi/in maa, sanni b¢¢, virum s6.
k$9 nyéén+"-m i1 gitn maa sanni bgg vit+"-m sé
or see+T-1S with thus TOP hello TOP call+T-1S NEG

Even when she sees me like this, she won't even say hello.



32)

K¢¢ wi it yetsi mii s6 bgg, m ma si/im saké/én 119okasi déen.

k¢o wi 1 yetsi +~ mii s6 b9 i ma sitm saki+ “-en 1 19¢kasi déen

or 2SIndep 2S circumcise+T child NEG TOP 2S FUT beer simmer+T-INF LOC time DEM

Even if you haven't had a child circumcised, you will brew beer then.
Individual terms are modalized in the maximal sense either in situ:

33)

"N we¢en waa visé/én kg kobo t¢e bé.

n wee-n waa visi + "-en kg kobo t¢¢ bé

2S 2SBen-BEN with ask+T-INF or kobo there NEG

You cannot ask for so much as one kobo.

or as preposed topicalized terms:

34)

Méém yeren b déen ma vwatkoon;

méém yét+-en but déén ma vwat + ~-ku-én

children circumcise+T-INF PL DEM FUT beat+T-3S-INF
k¢ nyaa w¢e, m ma té vwatkoon.

k$o nyad wee i ma tee vwat + ~-ku-én

or mother 2SPos 2S FUT durative beat+FPN-3S DOBJ-INF

The initiates will beat her; even your own mother, you would beat her just the same.

35)

“As¢y k¢ tim gusi maa, i yetsi tee.

as¢y kgo tim gusi maa i yetsi tee

even or under rainy_season even 3P circumcise durative

So even in rainy season, they go ahead and conduct circumcision.
2.4. Modality and negation

Interplay between the scope of the modal operator and negation is rarely observed. The sole
relevant case seems to be:

36)

D. rén, sam; k99 da/a mee ki sat s6 maa,

D. éen sam k§¢ dda mge ki sat+~ s6 maa

D. THAT at_all or father 1SLogPos 3S speak+T NEG TOP

minéén ma té naken, i ti/i m¢¢ nQQni tangtang.

minén-h ma te€ nak + ~-&n 1 ti1 m¢¢ nQQni tdngting

1LogIndep-1SLog FUT durative do+T-INF with self 1SLogPos one single

D. wouldn't hear of it; she said, as long as my father didn't prohibit it, I'll do it, all alone [if | have
to].

In other words, where the maximal positive possibility is 'even if', the maximal negative possibility



has shifted from 'even if not' to become "provided only that not, only if not'. This shift is not
obligatory, cf.

37)

K¢¢ m baan bén sé, Si/i ma, nyern me Iiin tee.

k§¢ m baan+~ bén s6 Suli maa nyad + - mee lii +"-en te&e

or 1S farm+T down NEG God TOP give+T-1S 1SBen eatT-INF durative

Even if I no longer farm, God will still give me something to eat.

3. Modal marker: universal choice quantification

3.1. The earlier situation

The preceding discussion has shown that, if k§@ may be said to express possibility or
choice, it does not allow the hearer to choose. It is rather the expression of the speaker's own choice
among the possibles. We have seen the choice of the particular instance or example as well as the
maximal choice. We may now turn to the case of universal choice expressed in English by the use
of any- or -ever with an interrogative substitute (or a a nominal in some cases with any-), or
adjectivally by any alone.

There can be little doubt that, in CD, universal choice was originally expressed by the use of
a simple interrogative substitute. Some such cases subsist in ordinary discourse:

38)

“A vwat maa gaa til paa, a ma vi/in nyaan.

a vwat maa gaa ti1 paad a ma viin nyadd +"-én

2S beat anyone LOC at grounds 2S FUT goat give INF-INF

If you strike anyone there on the meeting grounds, you must pay [a fine of] a goat.

These cases are nevertheless relatively rare. The interrogative substitute is generally supported by
the grammatical elements which have been cited above in 2.1.1 (e.g., the suppositive marker béen),
topicalization, and/or the imported universal quantifier pat 'all'.

39)

‘I n66, adn maa ba ga, i ma te taanbo6on.

i n66 aan maa buu ga m ma tee taan + "-bu-en

3P say DEM who PL TOP 1SLog FUT durative eat+T-3P-INF

They say they will eat anyone they find (= whoever they (= you) are, they will eat them (= you)).

40)

‘I nak nya/a bé/én ga pat...
i nak nyaa béen ga pat

3P do what M TOP

Whatever they do...

Though the interrogative substitute is the choice operator; its association with pat entails that not
every occurrence of the choice operator is translatable by an English choice operator. In the
following interrogative example, the distributive is preferable:



41)

Sop /d9g da/an ga, maa pat waa gé/éne

s00p dQg daan ga maa pat waa géen-¢ ko 1 kami

burial hole DEM TOP who all with 3INAN _INDEP-INTER or 3P gather

Does each one have his own individual hole?
3.2. Alternative forms with kg

In most cases, k@ is found preposed to the choice operator, but there are no good
attestations of in situ use. Topicalization seems to be overwhelmingly predominant, if not
obligatory. It can be obtained by simple preposition.

42)

K@¢ nimsi ma/an pat, h vwat tee.
k$¢ nimsi maan pat m vwat tee

or song which all 1S beat durative

Any song, I'll play it.
When the subject is topicalized, there will be a pause.

43)

K@¢¢ maa pat, wik verén.
k$o maa pat wik verén

or any all hear good

Everyone, whoever he may be, is happy.
Otherwise, the usual topicalizers are used:

44)

K@ nyaa sat /wari bé/én ga pat, i dinglen béen ¢é te ga, wil m ma nekséen.
k$§ nyaa saat wari béeén ga pat 1 dunglen béen € t&€€ ga wii i ma neksi+ "-&én

or what speech big M TOP all 3P err M M durative TOP 2SIndep 2S FUT repair+F-INF

Any important matter, if people are in a muddle, you can set it straight.

45)

K¢¢ r1 kaam ma/an bg¢, i bé waa ne-yakén saarén bu teg.
kg 1 kaam maan bgg 1 bé waa neé-yakén sgrén but tee

or LOC village any TOP 3P M with person-cutting earthy PL there

Each town has its local circumciser.

46)

K¢¢ maa maa, téém nyangsen maa a kaan sin djt.
k§¢ maa maa téém nyangsén maa € kaan sin dit

or any TOP heart spoil+rs go M thus just all

Anyone who is unhappy is unhappy in exactly the same way [is just as unhappy as you are].

A single exception to the use of interrogative substitutes occurs when the substitute would
need to be modified by a relative clause. Pén 'thing' is then used.



47)

K@¢¢ pén aan wii i woo 11 tir /aan ga pat,...

k§Q pén adn wit i woOO + 1 tUrT aan ga pat

or thing DEM 2SIndep 2S want+T LOC forge DEM TOP all
Anything you want from the forge...

This choice of examples is governed by the fact that it is quite rare to find a topicalized
proposition containing a universal choice quantifier associated with k¢¢ (though topicalizations of
such quantifications without k¢@ are common). It might be assumed that some topicalized
quantifications are in fact nominal propositions, cf. (39) and (44) above:

48)

A giit vwasaan gaan bén 1 kiin déeni sin,

ma gut+~ vwatsi-a-én gaa bén 1 kiin déen-i sin

FUT catch+T beat-2S-INF LOC down LOC buttocks DEM-EXT just
a taaké, a taaké, k¢ wil maa...

a taaké a taaké k9§ wit maa

LOCthere LOC there or 2SIndep who

He would grab you and beat you right there [where you gave offence], whoever you were...
and

49)

‘I wilk yéren soon giin ga, kg9 w¢é mii lérum

i wik yét+7-en soon giin ga k¢g wé¢ mii lerdum

3P hear circumcise+T-INF dance drum TOP or small child male
mii béen é goo ga pat, béen é waa tanénén.

mii béén € go6 ga pat béén € waa tinén + “-&n

child M M where TOP all M M with go _out+T-INF

When they hear the drum for the circumcision dance, young boys, wherever they happen to be, all
start gathering.

It can nevertheless also be argued that complex noun phrases alone are involved in each of these
cases. Furthermore, the only clearly attested cases of a verbal proposition involve a focalizing verb
(required for an interrogative subject, hence for the choice quantifier as well), which may be said to
subordinate the proposition to the subject:

50)

K@¢ den nya/a don nakmenén é/¢é dat maa, géon sat yaki neé k¢e biirl.

k¢§ den nyaa don nakmen-en €€ dat maa, goon sat yaki neé ke buu-i

or rather what other occur-FOC M on TOP 3SIndep speak finish person 3SPos PL-EXT

Whatever else may happen afterwards, he's named all his kin.

This example also shows kg followed by (compounded with) the "alternative" marker dén
(normally found in postverbal position), by semantic attraction or perhaps only as some sort of
calque of Hausa k¢¢ da (see 16 above).



4. Modal marker: multiple choice

All the examples thus far express the speaker's choice and demand the hearer's confirmation.
This sollicitation may be strong, as it would be in English if someone were to say, "John arrived
yesterday, unless I am wrong". In such case, his interlocutor can validly reply, "That is true", "Not
at all", or "I have no idea", since his opinion is being sought. But the speaker has first stated his own
supposition. The strongest sollication (reinforced by use of the imported as€y) among the previous
examples is expressed in (35), whose assertion (based on deduction from the preceding
conversation) was in fact immediately rejected by the hearer.

4.1. Marking of all alternatives

4.1.2. Without topicalization

A different situation arises when the speaker expresses multiple possibilities. In such case,
he is expressing his own uncertainty and range of choices rather than his choice of a specific
likelihood. Generally, however, the speaker will attempt to exhaust the available possibilities,
placing the modal marker k¢@ before each one.

51)

K@¢ tat jaki é tee kg bak nyéén wé/¢ ke¢n béen, i nyaa goon.

kg tat jaki € tee kog bak nyéén wég kee-n béen 1 nyaa géon

or shoot add M durative or follow see death 3SPos-INAN M 3P give 3S_Indep

Whether he strikes the fatal blow [that kills the animal] or follows [the animal] and finds it dead,
they will give him [a reward].

The exhaustion of possibilities may be specifically obtained through use of a universal choice
quantification:

52)

K¢¢ i laa a da kiri kg a 1aa 1a/am yirum bii ma/ani, i 1aa 1a/am déen
kg n 1aa € dat kiri k¢g a laa 1aam yirum bii maan-i i laa +~ 1aam déen

or 28 lie M on mat or 28 lie sleep kind kind which any-EXT 28 lie+T sleep DEM
gaa beén sQQs¢y s6 ga, m ma té jim poken dari.

g4a bén sQQs€y sO ga il ma tée jim+~ pok +~-en dat-i

LOC down well NEG TOP 28 FUT durative get up+T sit+T-INF on-EXT

If your are sleeping on your mat or sleeping any way at all, unless you are really sleeping soundly,
you will get up and stay up.

The use of interrogatives in such multiple choices is strongly weighted towards true
questions: the speaker is usually solliciting the hearer to provide information which he himself does
not possess:

53)

K¢¢ ne-don nim Igglikoone k¢¢ g6/6n nimen ti/i kege kg nyaa?

k$9 neé-don nim Iggli-ku-en-¢ k9§ goon nim-en tit k¢g-¢ kg nyaa

or person-other sing sing-3S-FOC-INTER or 3SIndep sing-FOC self 3SPos-INTER or how

Is someone else who is singing about her or is she singing about herself or what?



In some cases (here with an initial negative proposition), it is sufficient for an interrogative to mark
the final proposition:

54)

K@¢ 1 wiiksén s6 k¢¢ miim don baa é daa ba/ra b¢e tgea?

k¢ 1 wiksén +~ s6 k¢g miim don baa € daa+1 bara bee tge-a

or 3P agree+T NEG or dispute other come M among+LOC space 3PPos there-INTER

Did they not get along or was there some argument between them?

The possibility nevertheless remains for the speaker to declare his own ignorance without any
presuppostion that his hearer is capable of making the proper choice on his behalf:

55)

K@¢ "gang nyaan toma" /ran vwat neé b é sQ0s¢y 1 mét

k$§ gang nyaan tomaa an vwat neé bt € sQQs¢y 1 mot

or chief horse whip DEM beat person PL M well LOC day

déena kgg i vwarken ¢é soos¢y dim jubi, 1 je¢ déena.

déen-a k§Q 1 vwarken € sQ@s€y dim jup-i 1 j¢¢ déen-a.

DEM-INTER or 3P hit M well cause cult-EXT LOC year DEM-INTER

[The origin of the name is unknown:] either chicken pox, known as "chief's horse whip" had struck
many people or people were beating one other often in cult practices in those times.

Completive modal propositions are used for multiple choices:

56)

Siu/i woo, nokiin naa puu nyéng, kg¢ nakum pén don so,

Sat wood nok-i-m naa pid nyéng k§o nak + -m pén don sé

God want 1SIndep-EXT-1S in belly blood or do+T-1S thing other NEG
k¢¢ bum déen maa, jimsi so.

k$g bum déen maa jimsi s6

or place DEM TOP get up NEG

God willed that, me being in the early months of pregancy, either it did not not affect me or the spot
did not swell up.

This example recalls that modalization is primarily of the speaker's choices, not those of the subject
of the governing proposition, as additionally occurs in completives of verbs of knowing or thinking.

4.2.2. With topicalization
Topicalized multiple choice propositions are attested but infrequent:

57)

Saa gang tui kg gaan s6 maa,

saa gang tuu ba tdk-1 gan saa gang tud k¢g gaan+~ s6 maa

net chief owner or get+T NEG TOP

k¢ g6/6n nyéenen é s6 maa, gé/6n maan taken.

kd§ g6on nyéén +-en € sé maa géon maa-en tadk + -en

or 3SIndep see+T-FOC M NEG TOP 3SIndep go-FOC stretch+T-INF



The head netter, even if he didn't take a place or didn't see the track, will nevertheless spread his net.

This example also exhibits the possibility of placing the modal marker after the nominal subject,
which may be treated as topicalized with respect to the following main proposition.

Just as with single-choice modal marking, multiple-choice marking can be applied to terms
of a proposition, either in situ or (more rarely) topicalized.

58)

‘I bé waa pgg jaamen bee tee, koo bé/é da/a méém diing kog ri kiiiin diing.

i bé waa pdQ jaam + ~-€n bee te¢ kdg bée daa méém diing kg 1 kiitin diing

3P M PROG grass stand+T-INF 3PPos there or M father children type or LOC matriclan type

They conduct their hunts by bush fire ("waiting for the bush") either by patriclan or by matriclan.
As usual, topicalization of individual terms, one by one, requires preposition:

59)

K¢¢ a daa JangPuli maa, k¢¢ da KirimJi/i maa, m maa me so.
k$¢ a daa+1 JangPuli maa kg dat KirumJit maa m maa mee sé
or LOC down+LOC village TOP or on village TOP 1S go 1SBen NEG

Down to JangPuli or even up to Kurumlii, I couldn't make it. [KJ lies closer than JP on the same
road (the latter being down on the other side of a hill).]

But in situ marking may also occur within topicalized propositions:

60)

“Aan a banen kg den bé/é yaa bara ko a baan bgng bgg,
aan 4 banen kQg deén bée yaa bara kgg 1 baan bgng bgd

DEM 1P meet or rather M compound space or LOC farm road TOP
da/a me, é semén sina?

daa mee € semén sin-a

father 1SPos M good just-INTER

Even if we met just before in the street or on the way to farm, [she says,] is everything alright,
father?

4.2. First alternative unmarked

It may be assumed that those cases of multiple choice which delete the modal marker from
the first term of the series of alternatives can be attributed, mere simplification aside, to language
contact, probably with French or English in the first instance, but also with local languages such as
Hausa which may themselves have imported this structure from a colonial language.

61)

Méém bui i ma mam laséen kg i ma yaa baren.

méém but { ma mum latsi + "-en k9§ 1 ma yaa bat +"-en

children PL 3P FUT mouth frighten+T-INF or 3P FUT leaf beat+T-INF

The young [boys] must cry out or make noise with branches.

Such examples are rarer than those which show marking of the first term, with the exception of set



phrases, particularly of the "tag" type: k9§ kaan béra? 'isn't that so? or am I wrong?'

62)

Ne-déen ma wiitin ga, gongsi ke¢ ¢ waa Suii, k9o kaan béra?

neé-déen ma wuu + -en ga gongsi k¢e € waa Sut kgg kaan bé-a

person-DEM FUT die+T-INF TOP breath 3SPos M with God or thus NEG-INTER
When that person dies, his soul will be with God, isn't that so?

This is not, however, the case with in situ term marking, where unmarked first terms are as frequent
as, or more frequent than, marked ones.

63)

‘I ma duén kaan ki marg ba pokén baan k¢¢ para kg9 nyéngli.

i ma dut+"-en kaan ki ma-&“Q ba+~ pok +7-en baan k¢ para k9§ nyéngli

3P FUT forge+T-INF thus FACT FUT-FACT AUX+T become+T-INF hoe or axe or stick

They forge it so as to make it into a hoe or an axe or a digging stick.
The verbonominal portion of the future form is amenable to treatment in this way:

64)

Téém we¢e ma giin vwaren kgg gangga vwaren.
téém w¢e ma giin vwat+-en k§Q ganggéa vwat +"-en
heart 2SPos FUT drum beat+T-INF or drum beat+T-INF

Your heart will thump like a drum, vertical or double-headed.

The syntactic features of multiple choice remain applicable: rarity of topicalization and
preferential use of the interrogative marker for true questions. The compound forms of kg4,
kggkuwa and kgokuma, are also plentiful in multiple choices with unmarked first term, often in
the sense of synonymy, 'id est'.

65)

"En, kit makum tut /jit kgokuwa jika ji.

éen ku maki + -rh turt ji kgdkuwa juka jiu

THAT 2SInd build+T-1SLog forge pot or bellows pot

...said, Make me a forge pot or a bellows pot.

When a compound form is used, deletion of the modal marker may even extend to all terms but the
last.

66)

Bép /da/an maa pén wari don sé, néyra baara, néyra tara,
béep daan maa pén wari don sé n€yra baara neyra tara
money DEM go thing big other NEG naira two naira three
néyra naasa kggkiima néyra miim ngoni.

neyra naasa kggkima néyra mum nQQni

naira four or also naira mouth one

Not very much money, two, three, four, maybe twenty Naira.

A choice of numbers is indeed often treated in this way, though a collective preposition is also



attested:

67)

"N nim k¢¢ baara ta/ra ga...
n nim k§¢ baard tara ga

28 sing or two three TOP

If you could sing maybe two or three [songs]...
Modalization may be a sort of limited-scope afterthought in interrogatives:

68)

I ma yetsé/én nyém yaa tééme k¢o dim kog?

i ma yetsi+ "-en nyém yaa téém-¢ kg§ dim kgq

3P FUT circumcise+T-INF home compound heart-INTER or back enclosure

Do they circumcise inside a compound or outside?

Exceptionally, interrogative marking may be used to support the modal sense in the case of
terms topicalized by simple preposition:

69)

Neen ganga k¢¢ neen-jang-gima kg¢ neen gbaana

neen gang-4a k§Q neen-jang-gim-a kQ§ neen gbaan-a

preceptor chief-INTER or preceptor-throw-potash-INTER or preceptor officer-INTER
k¢ kabaana k¢¢ neen-saa-pgQri, géon bii i maan vwasaan.

kg kabang-a k§¢ néén-saa-pQg-i géon bit { ma-en vwatsi-a-en

or ?-INTER or preceptor-stroll-grass-EXT 3SIndep PL 3P FUT-FOC beat-2S-INF

The head preceptor, the salting preceptor, the bell-ringing preceptor, or the hunting preceptor, these
are the ones who will beat you.

5. Complex utterances

Given the variety of possible uses of kg9, it is not unusual to find combinations of them in a single
utterance:

70)

“A w00 nylin denéen kgg don ga, a a waawéen saren

4 woo nyii +~-en denéen k§Q don ga a ma waawi+ “-&n sat+ -&n

1P want know+T-INF IRR or other TOP 2S FUT be_able+T-INF speak+T-INF
pén don da ne-bua da/an kg9 da da/a kee.

pén don dat neé-buu daan k¢ dat daa kee

thing other on person-PL DEM or on father 3SPos

It would help if we knew if perhaps you can tell us something about those people or about her
father.

K¢9 is here found both as the modal marker of a completive proposition and as the marker of
multiple choice between circumstantial phrases.



6. The gender factor

Men, particularly educated men, speak in this way rather frequently (though this is an extreme
example):

71)

Kiima banda géeén maa, kg¢ den h ma neksé/én 1 kdwe maan

kumé banda géen maa kg9 dén i ma neksi+ "-én 1 kdwe maan

also except 3InanIndep TOP or rather 3P FUT prepare+T-INF LOC village any

k¢¢ bong nekséen béen kggkiima wawrg bé/éni,

k§o bong neksi+ “-en béen kggkuma wawrg béen-i

or road prepare+T-INF M or well M-EXT

saameén woki kggkiima pampg woki.

saam + "-&n wook-1 kogkumé pampQ wook-i

find+T-INF water-EXT or pump water-EXT

Besides [Fulfulde and Hausa grammatical items, CD pronoun], they could [alternative den] make,
in some village or other [Hausa noun, CD interrogative as choice quantifier], maybe [k§ for
possibility, modal béen for shared eventuality] make a road or dig a well [k¢9 kiima for
equivalence, one as good as the other], get water, I mean [k¢¢ kima for equivalence], pump water.

Women (whatever their level of education) speak in this way (but rarely):

72)

Kulliim déy 1 gééfi, 1 Pola gééfi kggkiima m ma

kallum déy 1 gééfi 1 Pola gééfi kggkima m ma

always indeed LOC side LOC village side or 1S FUT

saraan n noon, 1 Yaam, 1 g¢éfi raan DaaJera

sat+7-a-8n m n66 1 Yadm 1 gé¢fi adn Daalera

speak+T-2S-INF 18 say LOC patriclan LOC side DEM river
miim aan ga, langsi b¢¢ ga, pang bée Yaam bui.

mim aan ga langsi b¢g ga pang bée Yaam but

edge DEM TOP cooperation 3PPos TOP take path M patriclan PL
Invariably around here, around Pola side [starting in Hausa, only CD locative 1], or let me say [in

CD], in Yaam country, on the side [retaining the Hausa lexical item] which is [known as] DaaJéra
River Bank, their langsi links them to the Yaam clan.

7. Final remarks

The notion of "possibility" must be nuanced to provide for the expression of the possible or
the virtual as opposed to the real on the one hand, and the expression of speaker's and/or hearer's
uncertainty on the other. K@@ lies within the province of the latter.

Uncertainty is related to choice: it involves either not knowing what to choose or doubting
whether a given choice is correct.

The peculiarity of k¢ which must contribute to its usefulness is its ability to federate within
the meaning range of a single morpheme a wide variety of choice situations. It is thus able to draw
into its sphere, perhaps in some sense to "govern", a variety of preexisting choice markers. Indeed,



it already does this in Hausa by compounding with kuma and kuwa.

Among the most important morphemes expressing choice are the interrogative substitutes
and the "yes-or-no" interrogative markers. These markers must already have had a dual function in
CD before any introduction of k9. Hence, the use of any interrogative element does imply that a
question is being asked, and it is possible to ask a question without recourse to an express
interrogative. It seems that interrogation is essentially discursive rather than lexical or syntactic.
This phenomenon seems to be particularly evident in CD, more so, perhaps, than in other languages
(such as Zande).

Choice is also frequently seen to be de dicto in sense: it expresses the equivalence of two
expressions ("or I might say") and the relation of the particular to the general ("for example, to be
specific"). This may account for its association with terms meaning 'also'.
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